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Du‘ā 43 

For Supplication When 
He Looked at the New 

Crescent Moon in the 

Sahīfa with two 
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Translation by Dr. William 
C. Chittick 

Translation by Ahmad Ali 
Muhani 

Text of the Du‘ā in Arabic 
His Supplication When He 

Looked At The New Crescent 
Moon 

One of His Prayers when he 

looked at the New Moon 
مَُِإذ اَو َ َِمْنَدُع اِئِهَع ل يِْهَالسََّل  ك ان 

ِلَ َاْلَِْل  ِإَل   ن ظ رَ 
1. O obedient creature, 
speedy and untiring, 

frequenter of the mansions 
of determination (see Q 

36:39), moving about in the 
sphere of governance! 

1. O You, the obedient, 
toiling quick creature, who 

passes through the fixed 
stages and moves in the 

appointed orbit. 
 

 

أ ي ُّه اَاْْل ْلُقَاْلُمِطيُع،َََ(1
ِِفَ اِئُبَالسَّرِيُع،َاْلُمت  ر دِ دَُ الدَّ
ِِفَم ن ازِِلَالت َّْقِديِر،َاْلُمت ص رِ ُفَ

َف  ل ِكَالتَّْدِبيَِ
2. I have faith in Him who 
lights up dark-nesses 

through You, illuminates jet-
black shadows by You, 

appointed You one of the 
signs of His kingdom and 

one of the marks of His 
authority, and humbled You 

through increase and 
decrease, rising and setting, 

illumination and eclipse. In 
all of this You are obedient 

to Him, prompt toward His 
will. 

2. I believe in Him, who 
illuminated with You the 

darknesses, and enlightened 
by You the ambiguities, and 

instituted You one of the 
signs of His sovereignty, and 

one of the emblems of His 
authority: And published 

Your weakness with increase 
and decrease and rising and 

setting, brightness and 
eclipse; in all this You are 

obedient to Him, and ready 
observer of His will.  

 

َالظُّل م َ،َ(2 َِبك  آم ْنُتَِب ْنَن  وَّر 

َاْلبُ ه م ،َوَ  َِبك  َوَ أ ْوض ح  ج ع ل ك 
ِتَُمْلِكِه،َ م ًةَوَ آي ًةَِمْنَآَي  ع َل 

م اِتَُسْلط اِنِه،َ ِمْنَع َل 
د ِةَوَ  َِِبلز َي  الن ُّْقص اِن،َوَ اْمت  ه ن ك 

ر ِةَوَ اْْلُفُوِل،َوَ الطُّلُوِعَوَ  اْْلَِن 

َوَ  َأ ْنت  َُكلِ َذ ِلك  اْلُكُسوِف،َِِف
َِإر اد ِتِهَس رِيٌعََوَ ل ُهَُمِطيٌع،َ  ِإَل 

3. Glory be to Him! How 

wonderful is what He has 
arranged in Your situation! 

How subtle what He has 
made for Your task! He has 

made You the key to a new 
month for a new situation. 

3. Holiness to Him! How 

wonderful what he has 
arranged in Your affair, and 

(how) benevolent what He 
has devised in Your case! He 

has instituted You, key of the 
month newly arrived for new 

affairs. 
 

3)ََ َم اَد ب َّر  ُسْبح ان ُهَم اَأ ْعج ب 
َ َِِفَوَ ِِفَأ ْمِرك  َم اَص ن ع  أ ْلط ف 

َِمْفت اح َش ْهٍرَ َج ع ل ك  ش ْأِنك 
 ح اِدٍثَِْل ْمٍرَح اِدٍثََ

4. So I ask Allah, my Lord 

and Your Lord, my creator 
and Your creator, my 

Determiner and Your 
Determiner, my Form-giver 

and Your Form-giver, that 
he bless Muhammad and his 

4. Therefore I pray unto 

Allah my sustainer and yours, 
and my creator and yours, my 

predestinator and yours, my 
maker and yours, to shower 

blessings on Muhammad and 
his A1 (family), and to ordain 

4)ََ ر ّبِ  ،َوَ ف أ ْسأ ُلَاَّللََّ  ر بَّك 

،َوَ خ الِِقيَوَ  ُمق دِ ِريَوَ خ الِق ك 

،َوَ  َوَ ُمص وِ ِريَوَ ُمق دِ ر ك  ُمص وِ ر ك 
َع ل ىَُُم مٍَّدَ أ ْنَوَ آِلِهَ،وَ أ ْنَُيص لِ ي 
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Household and appoint You 
a crescent of blessings not 

effaced by days and of purity 
not defiled by sins; 

You, crescent of prosperity 
which the days may not 

obliterate, and of purity 
which the sins may not taint;  

 

ح ُقه اَ ََتْ  َب  ر ك ٍةََل  ل  َِهَل  َي ْع ل ك 
ُم،َ َوَ اْْل َيَّ َُتد نِ ُسه ا ط ه ار ٍةََل 
ُمََ  اْْلَث 

5. A crescent of security 
from blights and of safety 

from evil deeds; a crescent 
of auspiciousness containing 

no misfortune, of prosperity 
accompanied by no 

adversity, of ease not mixed 
with difficulty, of good 

unstained by evil, a crescent 
of security and faith, favour 

and good-doing safety and 
submission! 

 

5. Crescent of security from 
calamities and safety from 

wrong; crescent of 
auspiciousness having no 

misfortune in it, and of 
blessing unaccompanied by 

sorrow, and prosperity 
unmixed with distress, and 

good unvitiated by evil; 
Crescent of security, and 

faith, and blessing, and 
benevolence, and safety and 

Islam.  
 

َأ ْمٍنَِمن َاْْلف اِت،ََ(5 ل  ِهَل 

َوَ  ل  م ٍةَِمن َالسَّي ِئ اِت،َِهَل  س َل 
َفِيِه،َ ََن ْس  َوَ س ْعٍدََل  ُيٍُْنََل 

َُيُ ازُِجُهَوَ ن ك د َم ع ُه،َ ُيْسٍرََل 
،َوَ ُعْسٌر،َ َي ُشوُبُهَش رٌّ ََل  خ ْيٍ

َأ ْمٍنَ ل  نِْعم ٍةَوَ ِإُي اٍنَوَ ِهَل 

م ٍةَوَ ِإْحس اٍنَوَ  ٍمَ.وَ س َل   ِإْسَل 

6. O Allah, bless 
Muhammad and his 

Household, place us among 
the most satisfied of those 

over whom the crescent was 
risen, the purest of those 

who have looked upon it, 
the most fortunate of those 

who have worshipped You 
under it; give us the success 

during [the month] to 
repent, preserve us within it 

from misdeeds, guard us 
therein from pursuing 

disobedience to You, 

6. O Allah bless Muhammad 
and his Āl (family), and let us 

be the most happy of those 
over whom it rose, and the 

purest of those who looked at 
it, and the most lucky of 

those who looked at it, and 
the most lucky of those who 

worshipped You in it. And 
give us grace therein, to 

repent; and guard us therein 
from sin; and protect us in it 

from committing 
disobedience to You. 

 
 

آِلِه،َوَ اللَُّهمََّص لِ َع ل ىَُُم مٍَّدََ(6
َوَ  اْجع ْلن اَِمْنَأ ْرض ىَم ْنَط ل ع 

أ زْك ىَم ْنَن ظ ر َإِل ْيِه،َوَ ع ل ْيِه،َ

َفِيِه،َوَ  َل ك  أ ْسع د َم ْنَت  ع بَّد 

َفِيِهَلِلت َّْوب ِة،َوَ  اْعِصْمن اَفِيِهَوَ و ف ِْقن ا
اْحف ْظن اَفِيِهَِمْنَوَ ِمن َاْْل ْوب ِة،َ

ََمَُ م ْعِصي ِتك  َب اش ر ةَِ

7. Allot to us within it 

thanksgiving for Your 
favour, clothe us during it in 

the shields of well-being, 
and complete for us Your 

kindness by perfecting 
therein obedience to You! 

Surely You are All-kind, 

7. And inspire us in it with 

gratitude for Your bounty; 
and clothe us, in it, with 

(armour) of safety; and 
complete for us Your 

goodness therein, by 
perfecting (our) obedience 

unto You; verily You are the 

،َوَ َ(7 أ ْوزِْعن اَفِيِهَُشْكر َنِْعم ِتك 

أ َتِْْمَوَ أ ْلِبْسن اَفِيِهَُجن ن َاْلع افِي ِة،َوَ 
َفِيِهَ ع ل يْ ن اَِِبْسِتْكم اِلَط اع ِتك 

َا ْلم نَّاُنَاْْل ِميُد،َاْلِمنَّة ،َإِنَّك 
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praiseworthy and bless 
Muhammad and his 

Household, the good, the 
pure. 

most Benevolent, the 
Praiseworthy. And may Allah 

bless Muhammad and his Āl 
(family), the pure, the holy. 

َُع ل ىَُُم مٍَّدَوَ  آِلهَِوَ ص لَّىَاَّللَّ
. َالطَّي ِِبني َالطَّاِهرِينَ 

 


